
Диспозитив

Частно лице не може в рамките на съдебен спор с друго частно
лице относно договорна отговорност да се позовава на
нарушение от страна на последното на членове 2 и 3, както и
на приложения II и III към Решение 1999/93/ЕО на Комисията
от 25 януари 1999 г. относно процедурата за удостоверяване
съответствието на строителни продукти съгласно член 20,
параграф 2 от Директива 89/106/ЕИО на Съвета относно
врати, прозорци, капаци, прегради, порти и свързаната с тях
железария.

(1) ОВ C 131, 3.6.2006 г.

Решение на Съда (пети състав) от 7 юни 2007 г. (преюди-
циално запитване от Bundesverwaltungsgericht —

Германия) — Manfred Otten/Landwirtschaftskammer
Niedersachsen

(Дело C-278/06) (1)

(Регламент (ЕИО) № 3950/92 на Съвета, изменен с
Регламент (ЕО) № 1256/1999 на Съвета — Член 7, пара-
граф 2 — Изтичане на срока на земеделска аренда —

Временно придобиване на референтно количество от
арендодател, който не е производител на мляко и няма
намерение да става такъв — Прехвърляне на произ-
водител чрез посредничеството на държавна служба за
продажба на референтното количество във възможно

най-кратък срок)

(2007/C 170/13)

Език на производството: немски

Препращаща юрисдикция

Bundesverwaltungsgericht

Страни в главното производство

Ищец: Manfred Otten

Ответник: Landwirtschaftskammer Niedersachsen

Предмет

Преюдициално запитване — Bundesverwaltungsgericht —

Тълкуване на член 7, параграф 2 от Регламент (ЕИО) № 3950/92
на Съвета от 28 декември 1992 година за въвеждане на допъл-
нителна такса в сектора на млякото и млечните продукти
(ОВ L 405, стр. 1), изменен с Регламент (ЕО) № 1256/1999 на
Съвета от 17 май 1999 година (OВ L 160, 26 юни 1999 г.,
стр. 73) — Прехвърляне на референтното количество при изти-
чането на срока на земеделска аренда на стопанство за производ-
ство на мляко на арендодател, който не е производител

Диспозитив

Член 7, параграф 2 от Регламент (ЕИО) № 3950/92 на Съвета
от 28 декември 1992 година за въвеждане на допълнителна
такса в сектора на млякото и млечните продукти, изменен от
Регламент (ЕИО) № 1256/1999 на Съвета от 17 май
1999 година, следва да бъде тълкуван, в смисъл че при изти-
чането на срока на земеделска аренда на стопанство за произ-
водство на мляко определеното му референтно количество
може да се върне на арендодателя, доколкото той, като не е
производител и няма намерение да става такъв, прехвърли с
посредничеството на държавна служба за продажба посоченото
количество в най-кратки срокове на трето лице, което прите-
жава това качество.

(1) ОВ C 96, 22.4.2006 г.

Определение на Съда (четвърти състав) от 10 май 2007 г.
(преюдициално запитване, отправено от Regeringsrätten

— Швеция) — Skattevert/A, B

(Дело C-102/05) (1)

(Член 104, параграф 3, алинея първа от Процедурния
правилник — Свободно движение на капитали — Свобода
на установяване — Данъчни въпроси — Дивиденти от
акции, разпределяни от „дружество с ограничен брой
акционери“ — „Правило относно трудовите възнагра-
ждения“ — Данъчно облагане на тези дивиденти като
доходи от капитал — Изчисление на фиксиран приход
от капитал — Процент от инвестирания капитал и от
част от трудовите възнаграждения — Клон, установен в
трета страна — Неотчитане на трудовите възнагра-

ждения на работниците в този клон)

(2007/C 170/14)

Език на производството: шведски

Препращаща юрисдикция

Regeringsrätten

Страни в главното производство

Ищец: Skatteverket

Ответник: A, B

Предмет

Преюдициално запитване — Regeringsrätten — Тълкуване на
членове 56 и 58 ЕО — Облагане на дивиденти, разпределяни от
малки акционерни дружества — Данъчна отстъпка, съответ-
стваща на фиктивен приход от инвестирания капитал, която
отчита трудовите възнаграждения, платени от дружеството и
неговите филиали или клонове, доколкото тези заплати подлежат
на облагане в Швеция — Отчитане на трудовите възнаграждения,
платени от клон в трета страна
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